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JEKCHUYHI TPAHC®OPMAIIII B
HAYKOBO-TEXHIYHOMY NNEPEKJIAI
(Ha maTepiaJi 3araJibHOTEXHIYHOI 1 rajTy3eBoi TepMiHO0JIOTII)

s adexeamnoi nepeoaui 3micmy OpuciHany ma 30epedceHuss CMUNiCmMuyHoi
8I0N0GIOHOCMI IOMY Ni0 4ac nepekiady 3acmoco8yomvCs CneyidibHi NepemeopeHHs,
nepekiaoaybki mpauncopmayii, AKi 0onomazaromv 00CAeMU  eK8i8ANeHMHOCHI
nepexknady Ha IHWY M08y  ecynepey  6a2amvoM  JNeKCUKO-CEMAHMUYHUM,
CUHMAKCUYHUM, CIMUTICIMUYHUM PO3OINCHOCMAM, KL ICHYIOMb Midc mogamu. Ha mii
HeCmMpUMHO20 3POCMAHHS MEPMIHON02IUHO020 CKAAOY HAYKOBO-MEXHIYHUX MEeKCMIg
JleKcuuHi mpaucgopmayii sidieparomes 6ce OLIbULY PO 8 A0ANMYBAHHI NePeKIady
OPUSTHATILHO20 MEeKCMY 00 HOPM MOBU NePeKIaly.

CrnemianpHi TEPETBOPEHHA, SKI 3AIMCHIOIOTBCS B MOBI IepekiIaay s
HaWOIIBIT BUYEPIHOI Ta aJeKBaTHOI mepemadi iH¢opmarlli, sSIKy MICTUTh TEKCT
OpUTiHaNy, 32 YMOBHM JOTPUMAHHS BIAMOBIHMX HOPM MOBH MEpEKIIaay, MPUUHSITO
Ha3MBaTH nepekiananbkumu Tpancopmarniamu. JI.C. bapxynapo BiaMidaB y CBOIX
poboTax, 1o caMHil TepMiH «TpaHcopmarliss» He Tpeba crpuiiMaTu OyKBajJbHO, B
TOMY PO3yMiHHI, 110 TEKCT OPUTIHAIY HE MEPETBOPIOETHCSA caM Mo cobi, TOOTO HE
3MIHIOEThCA. Byno BkazaHo, 1[0 OpUTIHAN 3aIMIIAETHCS HE3MIHHHUM, ajie K Ha Horo
OCHOBI 3a JIOTIOMOTOI0 TIEBHUX TMEPEKIaTalbKIX TpaHchopMalliii yTBOPIOETHCA TEKCT
Ha HOBiIM MOBHIM oOcHOBI. Cam mpollec Mepekiaay CHpPUUMAEThCs SIK MIKMOBHa
TpaHchopmarris.

Pi3ni aBTOpM B pi3HI NeEpiogM JaBalM CBOI BU3HAYEHHS TMOHSTTS
nepekIaaabkoi  Tpancopmaliii, TpoTe HANUOUIBII TPUUHATHUM, 3aBISKH CBOET
BCEOCSKHOCTI Ta HaBITh BHUTOHYEHOCTI, 3Aa€Thcs HacTynHe: «llepexnamanbki
TpaHcopmariii - 1mMe Ti YHCIAEHHI 1 SKICHO PI3HOMAaHITHI TIEPETBOPEHHS, Kl
3MIMCHIOIOTHCS JIJIs1 TOCSITHEHHSI TIEPEKIalallbKoi €KBIBaJICHTHOCTI («aJeKBATHOCTI»)
MepeKIIaly Beyneped po30DKHOCTIM y hOpMaIbHUX 1 CEMAaHTUYHHUX CHCTEMax JIBOX
MoB» [1, ctop.190].

binbiicTh HAyKOBIIB PO3TIISIAIOTh MOHATTS MEpeKIafanbKoi TpaHchopMmarii
SK BIJHOIIEHHS MDK ITOYaTKOBMM TEKCTOM 1 MOro IepeKiIajioM, Io Iepeadadae
PI3HOMaHITHI MI>KMOBHI N€PETBOPEHHS, 3aBSKH YOMY B PE3yJIbTaTi MOXKHA JIOCATTH
MOBHOT €KBIBAJICHTHOCTI (aJIeKBaTHOCTI) niepekiany. Lle, B cBoro uepry, cBIAUUTH MPO
KOMILJIEKCHUM XapakTep MepeKIajabKkux Tpanchopmarliii, 1o MmoBHICTIO BIAMOBiIa€
peanbHIN NpaKTUIl TIEPEeKIamy.
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Heo0xigHo 3a3Ha4MTH, IO CHOTOJHI ICHYE BEJIMKA KIJIBKICTh PI3HOMAHITHUX
Kkiacudikaiiid nepekaaganbkux TpaHchopMallii, sKlI 3anpoNOHOBaHI PI3HUMH
aBTOpaMM, TPH I[BOMY CIOCTEPITa€ThCA BIJICYTHICTh €JIWHOIO IIJIXOAY JO BHUJIIB
TpaHcopmarliif, a Takoxk 3aco0iB ix 3actocyBaHHsA. OJHI aBTOpU TOAUISIOTH YCI
nepekyiaianbki  TpancdopMmalii Ha JekcuuHi, rpamatudHi 1 crumictnuni  (JI.C.
bapxynapos, B.H. Kowmicapos, f.1. Perkep Ta in1mi), iHII1 — Ha JIEKCUKO-IpaMaTHYHI
ab6o dopmanbHi Ta ceManTHuHi [3, cTtop. 201], TpeTi H01a0Th JEKCUKO-CEMaHTHUYH1
Ta CHHTaKCMYHO-MOp(dosoriuni, To0T0 3Mmimani tunu [4, ctop. 131]. Sk Oyno
3a3HAYCHO BHUIIE, HA MPAKTHUIl TpaHcopMaIllii MatOTh KOMIUIEKCHHI XapaKTep, BOHH
KOMOIHYIOTBCSI, TIOETHYIOTBCS OJTHa 3 OJHOIO 1 PIAKO 3YCTPIYAIOThCA B YHUCTOMY
BUTJISI.

Jlekcuuni TpaHchopMaliii 3M1MCHIOIOTBCS MiJ Yac TNepeKyiaay 4depe3 3amiHy
ciiB a00 CJIOBOCHOJIyYeHb B MOBI OpHUTIHAJIy Ha TakKi JICKCHYHI OJWHHUII B MOBI
nepeKIIany, sKi He € X CTIOBHUKOBHUMH €KBIBAJICHTAMHU, TOOTO MArOTh IHIIE 3HAYCHHSI
[1, 196]. IIpoTe 1 HasABHICTH CJIOBHUKOBHX BIAMOBITHUKIB HE 3aBXKIW TapaHTYE
TOYHUH, aJCKBaTHWM TMEpeKiIaJ - HEOOXIHO TaKOXX 3HAWTH KOHTEKCTyalbHY
BIIMOBIAHICTh 1 30€pertd MOBHI Ta MOBJICHHEBI HOPMH, SIKI ICHYIOTh y MOBI
nepeKIIay.

OnmHa 3 TOJNOBHUX HAYKOBHX IMpOOJEM, SKI BHHHUKAIOTh IMPU BHUBYEHHI
(yHKITIOHATIBLHOT MOBH HAayKOBO-TEXHIUHOI JIITEPATYPH, - 11€ JOCTIIKEHHS JICKCUKH,
K HalOuIbm crnenu@igyHoro piBHS MOBM HayKd 1 TexHIkM. Ha maHumii yac came
JEKCUYHUN CKJaJ, HAayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB HECTPUMHO HAPOIIYETHCS 1
PO3BUBAETHCS BHACHIJIOK OYPXJIMBOTO HAYKOBOTO 1 TEXHOJIOTIYHOTO TIPOTrpecy.
M neThest po 3aranbHOHAYKOBY/3aralbHOTEXHIUHY, CIIEI[ialbHY Ta By3bKOCIEI[aIbHY
TEPMIHOJIOTIIO0, SIKOI0 HACMYEHI1 HayKOBO-TEXHIUHI TEKCTH 3 Pi3HUX ranyseil. OTxke, y
3B'SI3Ky 3 IIMM TPOLIECOM €BOJIOLIT OCOOJIMBE 3HAYEHHS HAOYBAIOTh JOCIIIKECHHS
110,10 (PYHKIIOHYBAaHHS JIGKCUYHUX OJMHUIIL B HAYKOBO-TEXHIYHOMY KOHTEKCTI. [1pu
nepeksiaai 1 MbDKMOBHUX 31CTaBIICHHSIX TEPMIHIB, SKI TPATUIIIMHO PO3TISAAIOTHCS K
OJIMHHUIIl TIEPEKJaZy, YacTO BUHUKAE HEOOXIJHICTh 3aCTOCYBAHHS JIEKCUYHUX
TpaHcopmariiii, came 3 Orjisiay Ha OCOOJIMBOCTI HAYKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY Ta
BUMOTH JI0 ioro nepeknany. [lepexian HAyKOBO-TE€XHIYHOTO TEKCTY TOBUHEH TOYHO
nepeaaBaTH 3HaYEHHS BUXIJIHOTO TEKCTY, JOTPUMYIOUHUCH, 32 MOKIIUBICTIO, OJIMKYE
1o ¢hopmu opuriHainy. BinxuieHHs MaroTh OyTH BHUMpPaBAaHi OCOOJMBOCTSIMU MOBH
nepekiaaay Ta BumMoramu o ctuwio. CyTTeBUM € HE BTpatutu iH(opmariioo, a 3
iHIoro OOKy, HE TIPUBHECTH YOroCh 3alBOr0, YOTO HEMae B TEKCTI, SKii
MEePEKIATAETHCS.

3a CYKymHICTIO PI3HMX IIJAXOMIB J0 JIEKCHYHUX TEPETBOPEHb TOOTO
Tpanchopmarllii  MOXKHa  BIJHECTH  TPAHCKpUOYBaHHS,  TPaHCIITEPYBAaHHS,
KaIbKYBaHHS, JICKCHKO-CEMaHTH4YHI 3aMiHM, a caMe KOHKpETH3aIilo Ta
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TeHepaTi3allilo 3HAa4YeHHsS CJIOBa, TAaKOXX [IOJIaBaHHA Ta BWIYYCHHS CJIOBa,
MEPECTAaHOBKY CJIOBA, CMHUCJIOBHI PpO3BUTOK ab00 MOIYJAII0, aHTOHIMIYHHA
TIEPEKIIa.

Po3rissHeMO TiTbKHM JesiKi BHJIM JIGKCUYHUX TpaHCHOpMaIlii CTOCOBHO O
NepeKIIaay TEPMiHOJICKCUKN B HAYKOBO-TEXHIYHOMY KOHTEKCTI.

Crnioci®6 TpaHCkpuOyBaHHS, 1€ KOJW B MOBI MepeKiaay JITepaMH Ii€i MOBH
nepeaaeTbcsa 3ByKoBa ((oHeTnuHa) ¢dopma ciIoBa BHUXIAHOI MOBH, HAMPHUKIIA],
collider — komaiinep, accelerator — akcenepaTtop, business — 0i3Hec, website — BeO-
caiiT, touch screen — ceHCOpHHI ekpaH, computer — KOMIT'IoTep, gadget — raKer.
TpanciiTepaiis mnependadyae rmnepenady cjioBa BHUXIAHOI MOBH 3a rpadiyHUM
MPUHIIAIIOM, TOOTO uepe3 JiTepH, Hamp., listing — mictuHr, volatile — BoaTuIbHUH,
usual — y3yanbHuii, occasional — oka3zioHanbHUH, starter — craprep, aperture antenna
— anepTypHa aHTeHHA. TpaHCIiTepallito i TpPaHCKPUIIIIiIO0 3aCTOCOBYIOTh, TIEPII 32 BCE,
IIpU TIEepPEeKJIajl BIaCHUX IMEH, reorpadiyHux Ha3B, HAWHMEHYBaHHS KOMIIaHIH, raser,
KYpHAIIIB, TIPHIIAJIIB, BUPOOIB, PEUOBHH, a TAKOX pealliid, TOOTO MpeaMETiB, TOHSATh,
SIBUII, CUTYaIllll TOIIO, Kl XapaKTepHI1 IJisd BUXIJHOI MOBH 1 HE ICHYIOTh Y MOBI
nepeknany. e HEOOXiMHO AJIs JIGKCHYHOI CTHCIIOCTI TIO3HAYEHHS 1 OJJHOYACHO JIJISt
MIIKPECIeHHs creruiuHoCTI 00’ €KTa YW SIBUINA, SIKE HA3UBAETHCS, SKIIO y MOBI
nepekianay He icHye touHoro BianoBigHuka (Financial Times, Wall Street Journal,
London, West/East End, Boy Scout, General Motors, British Petroleum, newton,
joule J, carbonate, widget — BijiKeT, Boyle, etc.).

KanbkyBanusi abo OykBaJbHUI MepeKia]l MoJArae B MOEJIEMEHTHINA mepenayi
CKJIQJIHUX TEPMIHIB 1 TEPMIHOJIOTTYHHUX CJIOBOCIIOIYYEHb, JIJII YOr0o BUOMPAIOTHCA
BIJIMOBIAHUKK KOXKHOT'O €JIE€MEHTa BHUXIJHOI MOBM B MOBI TEpeKiany, MOTIM Yyci
YaCTUHU CIOJIYy4arOThCs 0€3 OyIb-IKUX NEPETBOPEHbD 1 3MiH, HAMPUKIIAJI, tOWer crane
— OamroBuii kpaH, high-frequency signal — BucokowyacToTHUW curHai, water-
tightness — BOJIOHEMTPOHUKHICTB, spot welding — ToukoBe 3BaproBaHHs, atmosphere air
— arMmocdepHe moBiTpsa, water supply — Bomomocrauanus, water disposal —
BOJIOBIZIBeICHHS, air collector — moBiTpo30ipHUK, fire resistance — BOTHECTIHKICTD,
concrete frame — 6eTOHHUH KapKac.

JlekCcuKO-CeMaHTHUYHI 3aMiHH € CIIOCOOOM IepeKiIaay JICKCUYHUX OJIMHHITh
BUXITHOT MOBM IUISIXOM B)XMBAaHHS OJUHUIL MOBH TIEpeKiaay, SKI He €
CJIOBHUKOBMMH BIATIOBIIHMKAMHU, ajie¢ Miai0OpaHi 3TiIHO 3 JIOTIKOIO KOHTEKCTY.
BBakaeTbcsi BOXXJIIMBUM BMITH Ti1I0paTH KOHTEKCTYalbHI BUIMOBIAHUKH, TOMY IO X
HE 3aBXKIM MOXKHA 3HAWTH B CJIOBHHKax. J[0 TakMX JEKCHKO-CEMAHTHYHUX 3aMiH
BIJIHOCSITh KOHKpETH3aIlito 1 reHepaiizaiito. KoHkperusailis 3Ha4eHHs Bi0YBa€ThCS
yepe3  3aMiHy  OpPWUTIHQJIBHOTO  CJoBa/TepMiHa  ab0  TEPMIHOJOTIYHOTO
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI 3  [IUPOKMM  MPEIAMETHO-JOTIYHUM  3HAYCHHSIM  TaKuUM
CJIOBOM/TEPMIHOM a00 CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM B MOBI MEPEKIIAY, SIK€ Ma€ OUIbII BY3bKE
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3HavyeHHs, Hanpukiaa: 1. What is the total power of the electric load using
equipment? Slka cymapHa OTY>KHICTb yux erexmponpuiimayis? 2. Project planning 1s
part of project management. — Po3pobka naany opeauizayii 6yOisHUYMEa €
CK1a008010 YIIPABIIIHHS ITPOCKTOM.

3. Urban planners emphasize how the projects will fit in the local planning climate.
Michbki miIaHyBaJbHUKH HAJAI0Th 0COOOTO 3HAYEHHSI TOMY, K MPOEKTH BHUCYIOMbCSL
y MicleBe nianysanvhe cepedosuwye. 4. Land development — [H)XeHepHa MiATOTOBKA.
HaBeneni  mpukiagu  MoKa3yloTh, 10  KOHKpETHU3allii  3HAYEHHS  MOXeE
CYyNpOBOJKYBAaTUCS  BUIyuYeHHsM ciiB (1), a Takok TakuM MNPUHOMOM
KOHTEKCTyaJIbHO1 3aMiHH, SIK CMHCJIOBHH pO3BUTOK (2, 3, 4). [Ipuifom cMHCIOBOTO
PO3BUTKY, SAKUW JesAKl aBTOpPU HA3WBAIOTh MOMAYJIAIIEI0, TMOJSAraEe B 3aMiHl
CJIOBHHKOBOTO BIJIMOBIIHUKA KOHTEKCTYaJbHUM, SIKHA 3 HUM JIOTIYHO MOB'SA3aHUM.
BukopuctanHs KOHTEKCTyalIbHUX BIJMOBITHUKIB 3 OJTHOIO OOKY MOXE MPU3BECTH 0
MEBHOTO BIJIXWJICHHS BiJ OpHUTIHAIy, ajlé 4acTO € HEOOXIMHUM [JIsi OTPUMAaHHS
aJIeKBaTHOTO TEpeKyaly, TOMY IO B MOBaX OpHUTIHAIY 1 MEPeKyiaay B KOXKHOMY
KOHKPETHOMY BHUIIQJIKy MOXYTh BUSBJISATHCS PI3HI MOBJICHHEBI HOpMHU 1 Tpaauiii. 3
1HIIOrO OOKYy, 3MICT OpHUTiHATy MOXKE€ OYTH TMOPYIICHUM, SKIIO HEBMIJIO YU
HE00EpeKHO KOPUCTYBATHUCS OYIb-IKUM TPUHMOMOM KOHTEKCTYaIbHOI 3aMIHHU.

[IpotunexHuii KOHKpeTH3alli 3a HampsSMKOM TpaHcdopMmalii mpouec —
re’epanizaiii NpU3BOAUTH J0 3aMIHU CIIOBa/TepMiHA 200 CIOBOCIOJYYEHHS B MOBI
OpUTiHaJTy Ha CJIOBO 3 OUTBII IMMPOKKUM 3HAUYCHHSIM, Hanpukiaa: 1. Production cost
— BapTICTh, civil engineering — OyaiBHuLTBO; 2. The third tank supplied the public
fountains where people drew their water. Tpertiii pe3epByap *XUBUB TPOMAJICHKI
dbonTanm, 3 skux Moau oparu Boay. 3. The ribs were built independently of the wall
and supported the stone-vault web. PeOpa OynmyBamucs oxpemo BiJ CTIHH 1
HNIATPUMYBAJIM KaM'siHy CKJenmiH4YacTy xowcmpykyiro. 4. The multifunctional centre
represents a new building type which will attain a world-wide significance.
bararodyHkiioHanpHUN LIEHTp € HOBUM THUIIOM OYIiBII, SIKa Mamume BCECBITHE
3HaueHHs. 5. Level the surface for setting sleepers. — Cnaanytime niactaBu nio aazu.
6. In butt joints the welded parts are edge-welded. — Y cTukoBuX 3'€ THAHHSIX YaACMUHU
BUPOOIB 3'€THYIOTHCS MOPYIMU.

3 oAy Ha Te, 1[0 MOBa HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB caMa I10 001 € IIKOM
KOHKPETHOIO 1 JIJAKOHIYHOIO, TAaKUM BHUJI JEKCUYHOI TpaHchopMaIlii Sk BUITyUYCHHS HE
Ty’)K€ YacTo 3yCTPIYaeThCs B BIANMOBIAHMX JpKepenax. OpHak, y BHIaIKax
HAJUTUIIIKOBOCTI €JIEMEHTIB CMHUCIY 3 TOYKHM 30py HOPM MOBHU TMepekyiany OaxaHo
BJIAaBATHUCS /10 METOAY BWIYYEHHS, B TOMY YHCJl 3a MOTPeOM B paMKax OJHOTO
pPEUYCHHSI MOXKHA BWJIYYaTH JICKCUYH1 OJUHUII, SIKI MAlOTh CHHOHIMIYHHMIA XapakTep.
Heobxinno ynukatu taBrosorii B mepexnani. 1. Civil engineers work in fields related
to the planning and construction of buildings, roads and other facilities. [mxxenepu-



396 Micmobyodysanns ma mepumopiaivHe NIAHY8AHHSA

OyIIBEIbHUKHU MIAHYIOMb | 6Y0yIoms AOPOTH, MOCTH, OyAiBIl Ta 1HII CHOpyAu. 2.
This is the cost report with a breakdown of the expenses for each kind of work. 1le
3BEJICHHS BUTpAT 3a e6uodamu pobim. JlaHe peueHHs Moxke OyTH MPUKIAIOM
JIEKCUYHO1 TpaHchopMallii BUIYUYEHHsI, SIKE € IUUIKOM BUIIPABJAHUM 3 TOYKH 30Dy
aZiekBaTHOCTI nepekiany. 3. Limestone is heated in a special kind of furnace called a
“kiln”. BanHsk HarpiBaroTh y cneyianvHii neui, sKa Ha3UBAETHCS UNATIIOBATILHOIO. 4.
The concrete mix should be conveyed to the job continuously. — beronny cymimm
Tpeba moaaBaTu 0e3nepepBHO.

JonaBaHHs, sIK JIeKCMYHA TpaHcdopmailisi, He mepeadadae I0JaTKOBOTO
HaJaHHs 1HQopMarllii B TEKCTI TepeKyiajly y TOPIBHSHHI 3 TEKCTOM OpHUTIHATY.
MneThest mpo HAMGINBII aIeKBaTHY Tepeady CMHCITY depe3 BKHBAHHS J0JJATKOBHX
JEKCeM, SKUX MOXe He OyTH B OpUTiHali, ajleé X B HbOMY MPOTJISIAETHCS
BIIMOBITHUM IMILUTIITUTHAN CMUC], SIKili HEOOX1JHO HE IIPOITYCTUTH IIPH Nepekai. 1.
The crushed stone has impurities. — 11{e6iub Mae cmoponni nomimku. 2. Congestion
at the centre forced people in and up, and the large amount of space given up in the
normal English town tended to be compressed into a few tall buildings closely
surrounded by large stores and then enclosed in a ring of flats for those people who
had no notion of suburban gardening. IlepenaceneHicTs B LIEHTpl 3MyCuja JrOAEH
OinbUle BUKOPUCTNOBYBAMU GHYMPIUHI NPOCMOPU, A MAKOMC PYXAMUCA 0020PU, TOMY
BEJIMKUH TIPOCTIp, K HEe OYB BUKOPHUCTAHWHN Yy 3BHYAHHOMY aHTJIIMCHKOMY MICTI,
novas cmuckamucs i 0y8 38edenutl N0 KITbKOX BHCOTHUX OyJiBeIb, TICHO
00CTaBIICHUX BEJIIMKMMHU Mara3uHamH, 1 Jajdi OTOYEHUX KUIbLIEM KBapTUP, O€
MewKau Ti, XT0 He MaB ySIBJICHHS PO 3aMIChKE CaJ[IBHUIITBO.

[Tpu mepexaai 3 oAHIET MOBH Ha 1HIITY HEMOXKJIMBO OOIATHUCS O3 BiIMOBITHUX
TpaHcdopmailiii, BOHM € OCHOBOI Tmepeknany [2, 38]. Ane TyT BaXJIUBO HE
JIOTYCKAaTH BTpAaTH CyTTEBOI 1H(MoOpMmalii abo, HaBHmaku, MPUBHOCUTH BiJ cede Te,
4Oro HEMa€ B TEKCTI OpPUTIHAIY, BKIIOUYAIOYX HEBMLTY a00 HETOUHY Mepeaady ioro
IMIUTIIATHOTO cMuciy. Ciia BIAMITUTH, III0 HE BCl mpodeciiiHi nepekiaaadi 3HalTh
PO CrHeliajgbHI JEKCHYHI TpaHcdopmarllii, Xouya MOCTIHHO KOPUCTYIOTHCS THM YH
IHIIIMM BUJIOM TIEPETBOPEHb. [Ipu 1IbOMY TEOPETHKHU IMEpeKIaay BBaXaroTh, 110 IS
aJICKBaTHOTO TEpEeKIaay Jy>K€ KOPHUCHO 3HATH 1 MPaBUILHO BUKOPUCTOBYBATH
HaiOuTbm TUTOBI TpaHchopmamii [4, 131]. Lle moTpiOHO 11 TOrO, MIOO TEKCT
MepeKIaay MaKCUMaIbHO TOYHO 1 MTPaBUIIBLHO MEpEeaBaB 3MICT 1 XapaKTep OpUTIHAIY,
OJIHOYACHO BIJMOBIJIAI0YM CTUJICTUYHUM, TpaMaTUYHUM, CUHTAKCUYHUM BHUMOTaM
MOBH TepeKiIany. ¥ BUIAIKY HAYKOBO-TEXHIYHOTO MEPEKIaay 0 IMX 3HAaHb 1 BMIHb
JIOJTA€THCS 1€ BUMOTA 11010 3HAHHSI PEMETY MOB1IOMJICHHS.
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AHHOTaIUA

JIns anekBaTHOM Mepenadyu COACPHKaHUS OPUTHHAIBHOIO TEKCTa U COXPAHCHUS
€ro CTHWJIMCTHYECKOTO COOTBETCTBHUS HCIOJB3YIOT TpaHCHOpPMAIMK, KOTOPHIC
MMOMOTAIOT CAENaTh SKBUBAJICHTHBIM NEPEBOJ HA JPYTrOW S3bIK, HE CMOTpPS Ha
MHOTOYHCJICHHBIE JICKCUKO-CEMAHTHUYECKHE, CHHTAKCHMYECKHE, CTHIMCTUYSCKHUE
pasynuusi, CyIIeCTBYIONINE MEXAY si3bikaMu. Ha oHE CTpeMUTENBHOTO yBEIMYCHUS
TEPMUHOJOTHYECKOTO  COCTaBa  HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB  JICKCHUYECKHE
TpaHcpopMaIiiyu UTrparoT BCE OOJBIIYIO POJIb JJIs aJanTalliyd NMEepeBOJa UCXOHOIO
TEKCTa K HOpMaM SI3bIKa MEPEBO/IA.

Summary
To adequately convey the original text retaining its stylistic conformity, all
kinds of transformations are used to achieve equivalent translation into another
language, despite numerous lexical, semantic, syntactic and stylistic differences in the
languages. In view of the impetuous development of sci-tech terminology lexical
transformations are playing an increasingly important role in going with the target
language.



